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Z HISTORIE OBCE 

Historia magistra vitae  
 

Historie je uļitelka ģivota é cel§ slavn§ vŊta zn² v originále takto: Historia est testis 
temporum, lux veritatis, vita memoriae, magistra vitae, nuntia vetustatis ï a v ļesk®m 
pŚekladu: Historie je svŊdectv²m ļasu, svŊtlem pravdy, ģivotem pamŊti, uļitelkou 
ģivota, zvŊstovatelkou d§vnĨch dob. Podívejme se v roce 2026 na historii TmanŊ 
z tohoto pohledu a pŚipomeŔme si kaģdĨ mŊs²c nŊjakou osobnost nebo událost ze 
ģivota TmanŊ i jejího okolí a v jej²m odkazu hledejme n§pady, myġlenky a pouļen² pro 
¼spŊġn® pokraļov§n² v d²le pŚedch§zej²c²ch generac², d²ky jimģ je dnes TmaŔ dobr® 
místo k bydlen². TmaŔ si to urļitŊ zaslouģ² é 
 

Ļasem pozapomenut® osobnosti naġeho regionu é 
é Ģili mezi n§mi a ve sv® dobŊ to byly uzn§van® osobnosti ve sv®m oboru, ale dnes 
si na nŊ vzpomene jen m§lokdo, a pokud ano ï tak se vŊtġinou jedn§ o zap§len®ho 
nadġence, jenģ v kruhu svĨch pŚ§tel maj²c²ch stejn®ho kon²ļka. PŚipomeŔme si 
nŊkter® z nich, neboŠ jejich cesta k umŊn² a mistrovstv² n§s mŢģe inspirovat k naġim 
¼spŊchŢm v kter®koliv dobŊ é PŚi t®to pŚ²leģitosti nezŢstaneme jenom ve Tmani, ale 
pod²v§me se i do jej²ho okol². Dnes si pŚipomeneme ne osobnost, ale skuteļnĨ 
fenom®n naġeho regionu ï suc homastské pivo . Poslouģ² n§m k tomu vypr§vŊn² 
MatŊje ZdeŔka KudŊje1 o tom, jak spolu s autorem Dobr®ho voj§ka Ġvejka Jaroslavem 
Haġkem navġt²vili pŚed 113 lety v roce 1913 Beroun a co z toho bylo é   
 
é PŚit§hli jsme do Berouna odpoledne, a ponŊvadģ bylo pŊknŊ, ġli jsme si napŚed 
prohl®dnout mŊsto a potom jsme teprve zamĨġleli vyhledati si v nŊkter®m hostinci 
nocleh. Haġek byl Berounem nadġen a popsal ho na l²stku, kterĨ pos²lal jednomu 
známému: 
ĂBeroun je mŊsto, kter® opravdu zasluhuje titulu kr§lovsk®ho. V mŊstŊ je mnoho 
zaj²mavĨch vŊc². Na jednom konci je br§na, kterou se vch§z² dovnitŚ, na druh®m konci 
je vġak zase br§na, kterou, aļ to zn² neuvŊŚitelnŊ, se mŢģe zase vyj²ti ven. Ale sotva 
jsi z br§ny venku, situace se ¼plnŊ mŊn². Tentokr§t mŢģeġ vej²t do mŊsta branou, 
kterou jsi vyġel, a vyj²ti tou, kterou jsi veġel. Kdybych se s§m o tomto divu osobnŊ 
nepŚesvŊdļil, byl bych tomu nikdy neuvŊŚil. Mezi obŊma branami se nal®z§ n§mŊst². 
DvŊ jeho strany jsou architektonicky zaj²mav® proto, ģe tam jsou hospody, dvŊ druh® 
strany jsou architektonicky rovnŊģ zaj²mav®, jelikoģ tam hospody nejsou. Ale 
nejzaj²mavŊjġ² je to, ģe Beroun m§ opravdu kr§lovskou vrchn² kanalizaci jeġtŊ z dob 
krále Václava IV., který nyní vystupuje v titulní roli tragédie v Národním divadle, ale 
kterĨ zde sv®ho ļasu dl²val se zvl§ġtn² oblibou, ponŊvadģ tu bylo oded§vna mnoho 
hospod. Tato vrchn² kanalizace je tak dŢmyslnŊ a dokonale sestrojena, ģe to teļe 
vġude, a proto tu pro jin® pamŊtihodnosti nezbylo nikde ani m²steļka.ñ 
Potloukali jsme se po n§mŊst² a potom jsme se rozhodli, ģe pŚesp²me v nŊkter®m ze 
z§jezdn²ch hostincŢ a tŚebas i nŊkde v maġtali na sl§mŊ, jen kdyģ to bude lacin®. Po 
delġ²m putov§n² jsme se dostali aģ na Z§vod², ļtvrti to, leģ²c² za Berounkou, kde jsme 
naġli hospodu, kter§ se Haġkovi zamlouvala, zejm®na proto, ģe se v n² ļepovalo 
Ăsuchomastsk®ñ pivo.  

 
1 Dobrodruģn® cestov§n². Autor: KudŊj ZdenŊk MatŊj. Nakladatelsk® ¼daje: ĻeskoslovenskĨ 
spisovatel, Praha 1959, strana 213: Ve dvou se to l®pe t§hne. Z prvn² cesty roku 1913. 
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ĂTohle mus² bĨt nŊjakĨ nektar!ñ Śekl Haġek, mlasknuv labuģnicky jazykem. ĂUģ jsem pil 
moc piv, ale ze Suchomast jeġtŊ ani kapku. PojŅ tam na to. To asi uġetŚ²me tŊģk® 
pen²ze.ñ 
A také se neklamal. 
Veġli jsme do zaļouzen® ġenkovny a usedli za stŢl. V celé místnosti byl jediný host, 
muģ se silnŊ zarudlĨm trudovitĨm obliļejem, unudŊn®ho, pij§ck®ho vĨrazu, kterĨ se 
díval strnule na plakát z tuh®ho pap²ru, na nŊmģ jakĨsi holiļ oznamoval jiģ asi pŚed 
dvŊma roky p.t. obecenstvu, ģe otevŚel ofic²nu, v n²ģ bude hosty pŚesnŊ a vzornŊ 
obsluhovat. Tento osamŊlĨ muģ si n§s vŢbec nevġiml a ani na n§ġ pozdrav 
neodpovŊdŊl, a proto jsme si ho tak® nevġ²mali a sedŊli tiġe, ļekaj²ce, aģ nŊkdo pŚijde 
a obslouģ² n§s. 
Star® kuchyŔsk® hodiny se ģeleznĨmi, rezavĨmi z§vaģ²mi a s l²nŊ se pohybuj²c²m 
kyvadlem tikaly hlasitŊ na stŊnŊ a chv²lemi chrļely jako nŊjakĨ vŊkem seġlĨ, 
astmatickĨ hajnĨ. UbŊhlo, ļi l®pe proplazilo se pŊt deset minut, by bezm§la ļtvrt hodiny 
a vġe kolem zŢst§valo nehybn®. OsamŊlĨ host pohl²ģel st§le jeġtŊ na plak§t a my 
v nedostatku jin®ho zamŊstn§n² na nŊho. 
ĂCopak tu, k ļertu, vŢbec nikoho nen²?ñ rozļ²lil se Jarka pojednou a pak se rozkŚikl na 
cel® kolo: ĂHej, hospodo!ñ 
Muģ z²raj²c² na plak§t sebou trhl, obr§til k n§m sv® vodnat® oļi a Śekl unylĨm hlasem: 
ĂVon si vrchn² odskoļil k holiļi.ñ 
ĂCoģ tu nen² nikdo jinĨ?ñ 
ĂN-ne!ñ procedil host lenivŊ skrze zuby. 
ĂAle to mu to trv§ nŊjak dlouho,ñ vm²sil jsem se do rozhovoru. 
ĂTo von ten holiļ asi je na poli, a tak pro nŊj nejsp²ġ poslali,ñ vysvŊtloval z§hadu 
trudovitĨ host. ĂJestli poslali Frant²ka ï to se vrchn² naļek§. To je kluk sakramentsk§. 
J§ jsem se tam tuhle taky tak naļekal. M§ma ho poġle a von potom m²sto toho, aby 
letŊl pro t§tu, hr§l u Berounky ġpaļka. Ta mu namlela.ñ 
A napil se tak opatrnŊ, jako by to, co pŚed n²m st§lo, nebylo pivo, ale nŊjakĨ 
drahocennĨ a nebezpeļnĨ l®k, kterĨ se mus² uģ²vat jen po kapk§ch. 
ĂHm! A kde je hostinskĨ?ñ 
ĂTen ġel do Huti kupovat kr§vu.ñ 
ĂA coģ pan² hostinsk§?ñ 
ĂI bŢh v² kde je j² konec. Asi nŊkde klep§ v mŊstŊ.ñ 
ĂTak ï to zde, podle vġeho, nedostaneme nic?ñ 
ĂI j·. MŢģete si zat²m natoļit sami.ñ 
ĂA coģ nŊco k snŊdku?ñ 
ĂVģdyŠ tam visej² buŚty,ñ Śekl host, kĨvnuv hlavou smŊrem k p²p§m. ĂChleba je tam 
taky.ñ 
UŚ²zli jsme si po dvou vuŚtech, natoļili pivo a dali se do j²dla. Kdyģ jsme okusili pivo, 
pŚiġli jsme k pozn§n², ģe Haġek mŊl pravdu. Byl to skuteļnĨ nektar, pŚipom²naj²c² odvar 
z bŚezovĨch koġŠat. 
ĂSafra! Tohle je ale piv²nko!ñ poliboval si Haġek. ĂTo by se mŊlo d§vat abstinentŢm, 
aby vŊdŊli, pacholci, co poŚ§dnĨ pij§k zkus².ñ 
ĂBa. A pŚece po nŊm jeġtŊ tŚeġt² hlava,ñ poznamenal klidnŊ zarudlĨ host, d²vaje se opŊt 
¼pornŊ na ozn§men² na stŊnŊ. ĂTo by ģ§dnej nevŊŚil, jakĨ m§ ouļinky.ñ 
ĂNa mou duġi ï to bych taky nevŊŚil!ñ Śekl bodŚe Haġek. ĂA proļ to tedy pijete sousede, 
kdyģ po tom tŚeġt² hlava?ñ 
ĂA proļ bych to plil, kdyby po tom nic nebylo? Pr§vŊ proto to piju,ñ Śekl host a dodal 
uraģenŊ: ĂA j§ nejsem ģ§dnej v§ġ soused. J§ jsem vrchn² oficiant od soudu.ñ 
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ĂPardon ï promiŔte,ñ Śekl Haġek zdvoŚile. ĂTo jsem nevŊdŊl, ģe jste tak vysokej ouŚedn² 
p§n. Inu, ģ§dnej holt to nem§ na ļele naps§no, aby to bylo vidŊt jako volu rohy. Potom 
je to ovġem tŊģkĨ éñ 
Nevím, co by se bylo z toho asi vyvinulo za z§pletku, kdyby se pr§vŊ v tom okamģiku 
nepŚihnal ļ²ġn²k, kterĨ ale nikterak nevypadal, jako by byl u holiļe, ponŊvadģ mŊl na 
bradŊ i na tv§Ś²ch, ne hust® sice, ale jiģ dosti vyspŊl® strniġtŊ. 
ĂDobrĨ veļer, p§nov®! Co bude libo? Aha ï p§nov® si jiģ poslouģili sami. Kolik piv²ļek, 
pros²m?ñ zarepetil se straġlivou rychlost². ĂSluģba, pane vrchn² oficiant. S t²m naġ²m 
holiļem je to ale ġkand§l! Kdyby si sem nepos²lal pro pivo ï já bych mu ukázal, zaļ je 
toho loket, a ġel bych se d§t oholit do mŊsta. A ten kġeft by mu ġel, kdyby si toho 
hledŊl. Za tu chv²li, co jsem tam byl, ho tam hledali dva lidi. AspoŔ kdyby ty sv® jeģat® 
kluky hledŊl pŚidrģet k Śemeslu. To tam ļlovŊk okoun² tŚi hodiny a pak se musí vrátit 
neoholenĨ.ñ 
ĂNo, to zas neŚ²kaj²,ñ poznamenal zarudlĨ host, d²vaje se ¼pornŊ na kyvadlo hodin, 
kter® se lenivŊ kym§celo sem i tam.  
ĂTŚi hodiny to nebylo. VģdyŠ tam nebyli ani hodinu.ñ 
ĂHm ï to j§ jen tak,ñ Śekl chvatnŊ ļ²ġn²k. ĂVġak i t® hodiny je ġkoda. Co se za tu dobu 
mohlo udŊlat pr§ce! Eh ï kdopak by se zlobil! Aģ pojedu do Prahy, tak si tam koup²m 
holic² strojek a budu se holit s§m. Beztoho ten chlap dŚe jako bez noģe. Pak je to tupé 
jako motyka. A kdyby vidŊli, pane vrchn² oficiant, jakou tam m§ viset umounŊnou p§sku 
na vousy. Fuj! Hanba pov²dat! Je to jako ġpek! Ale, p§nov®,ñ obr§til se pojednou k nám, 
ĂpŚisednŊte si sem k panu vrchn²mu oficiantovi. On m§ r§d spoleļnost a j§ tak® 
nemus²m tolik bŊhat, kdyģ sed² host® u jednoho stolu.ñ 
A uchopil naġe sklenice, pŚenesl je hned na druhĨ stŢl. 
ĂNo ï tady se ned§ nic jinĨho dŊlat,ñ Śekl Haġek. ĂTakov® pozv§n² nemŢģeme pŚece 
odm²tnout. PojŅ ï pŚes²dl²me se tam. A coģ, pane vrchn²,ñ ot§zal se, kdyģ jsme se 
pŚestŊhovali. ĂNedostali bychom zde u v§s tak® nocleh?ñ 
ĂNocleh?ñ op§ļil ļ²ġn²k, nal®vaje zarudl®mu hostovi nov® pivo. ĂTo mus²te, p§nova, 
poļkat, aģ pŚijde pan ġ®f. Ale j§ se za v§s pŚimluv²m,ñ dodal protektorsky. ĂOvġem 
musili byste sp§t na jedn® posteli anebo jeden na sl§mŊ.ñ 
ĂI my budeme sp§t tŚebas oba na sl§mŊ,ñ Śekl Haġek. ĂN§m je to jedno.ñ 
ĂTo by bylo skoro tak® lepġ²,ñ Śekl ļ²ġn²k. ĂSl§ma je ļist§, kdeģto v posteli to pŚece nen² 
nikdy jisté, není-li tam nŊjak§ ġtŊnice. V²te, p§nov®,ñ pŚipojil dŢvŊrnŊ, Ăono teŅ v l®tŊ 
nen² u n§s o takovou havŊŠ nouze.ñ 
Byl by n§m patrnŊ Śekl jeġtŊ celou Śadu zaj²mavĨch podrobnost², ale najednou sebou 
trhl, pŚibŊhl k oknu a zvolal, d²vaje se ven: ĂKoukejme se! Starej uģ se sype! Kr§vu 
vede. A opici mnŊ se zd§, taky. Hehehe!ñ 
Jeho pŚ²klad nakazil zarudl®ho muģe, kterĨ vstal a odeġel rovnŊģ k oknu a vyhl²ģel ven. 
Uļinili jsme tot®ģ. 
ĂA to je dobrĨ!ñ Śekl vrchn² oficiant ļ²ġn²kovi a zasm§l se chraplavŊ. ĂVģdyŠ on vede 
celou menaģ®rii. Kr§vu a dvŊ opice.ñ 
Tento vtip tĨkal se podle vġeho pan² hostinsk®, kter§ ġla napŚed a t§hla kr§vu za ŚetŊz, 
kdeģto Ăpan ġ®fñ se kym§cel pov§ģlivŊ vzadu, m§chaje ve vzduchu kolem zadku kr§vy 
holí s bodcem. 
ĂI safra! Koukaj² se pane vrchn², jak j² tou hol² odh§n² mouchy,ñ Śekl ļ²ġn²k a zasm§l se 
tak®. ĂPaneļku, to m§ naġe star§ ġtŊst², ģe ho vļas potkala. Ten mohl zabloudit i s tou 
kr§vou.ñ 
Vyġli jsme za manģely, vlekouc²mi kravku do dvora hostince, obdivovat ĂnovĨ pŚ²rŢstek 
do dom§cnostiñ. J§ se sice pŚi podobnĨch pŚ²leģitostech do niļeho nem²chal, ale 
Haġek, kterĨ mŊl na vizitk§ch naps§no Ă¼ŚednŊ zkouġenĨ kynolog a paŚ²ģskĨ vŊġteñ, 
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Ś²k§v§, ģe rozum² vġemu dobytku a r§d pron§ġel znaleck® posudky o nŊm® tv§Śi, kter§ 
se tomu nemohla bránit. Také nyní k tomu ovġem doġlo.  
ĂNo tak, jak se v§m l²b² tenhle kousek, pane vrchn² oficiante,ñ ot§zal se hostinskĨ 
tŊģkĨm jazykem zarudl®ho hosta. 
ZarudlĨ host se pod²val na kravku jaksi opovrģlivŊ a Śekl: ĂAbych pravdu Śekl ï moc to 
nechytli, pane hostinskej. VģdyŠ je ho hubenĨ jako luŔ§k. Pod²vaj se na ty d²ry 
v boc²ch.ñ 
ĂTo je dobrĨ,ñ Śekl hostinskĨ, pod²vav se na zarudl®ho hosta nepŚ§telsky. ĂVoni jsou 
sice uļenej p§n, ale tomuhle pŚece nerozumŊj. To je prima kousek ï manifik!ñ 
ĂJe to opravdu moc fajnovej kus,ñ potvrdil jeho slova Haġek. ĂTo je pravej ġvejcarskej 
chov ï j§ to zn§m. Ta st§la jist aspoŔ tŚi stovky.ñ 
ĂKdepak tŚi stovky,ñ Śekl hostinskĨ radostnŊ, ģe mu nŊkdo jeho n§kup chv§l². ĂTo by 
bylo pŚece jen drahĨ. Kdopak by to dal!ñ 
ĂTak se tedy ten druhej vokrad,ñ Śekl Haġek klidnŊ. ĂTohle je, jak jim Ś²k§m, prav§ 
ġvĨcarsk§ kr§va ï pincgavka z Oberamergau, nebo odnŊkud. Tam zasadili ty pravĨ 
anglickĨ kr§vy, jak jim Ś²kaj² jorkġirky, a zkŚ²ģili to s pincgavskĨmi bejky.ñ 
ĂVģdyŠ z Pincgau jsou konŊ,ñ poznamenal zarudlĨ host, kterĨ mŊl jak® si temn® znalosti 
o zv²Śatech. ĂVoni tomu, mnŊ se zd§, pŊknŊ rozumŊj²!ñ 
ĂLepġ² neģ voni ï bez ur§ģky,ñ odvŊtil Haġek s b§jeļnou jistotou. ĂKonŊ jsou taky 
z Pincgau, to maj pravdu, ale jen koļ§rov², kterĨ nejsou moc drahĨ. Zato kr§vy 
odtamtud jsou ty nejlepġ². To si pamatujou. Ement§l a Pincgau ï to jsou nejlepġ² 
dojnice. Ement§l, to je to mŊsto, kde dŊlaj² ten d²rkovanej sejra, a v Pincgau zase dŊlaj² 
rokford, kterej m§ jm®no po jednom francouzskĨm hrabŊti, co ho vynalezl. Pak tam 
dole dŊlaj² tak® gorgonzolu, ale to je uģ tali§nskej vĨrobek, kterej nestoj² moc, 
ponŊvadģ ļasto plesniv². Ale ta kr§va je pŊkn§. Jen mluvit!ñ 
ĂTo si mysl²m!ñ Śekl hostinskĨ hrdŊ, zav§dŊje kus do chl®va. Vrchn² oficiant si odplivl, 
pod²val se na Haġka svĨma vodnatĨma oļima jaksi zkoumavŊ a pak se beze slova 
vr§til do ġenkovny. Veġli jsme tam za n²m a posadili se ke stolu. ZarudlĨ muģ se tv§Śil 
uraģenŊ a nemluvil, aļ se Haġek s n²m dvakr§t ļi tŚikr§t snaģil nav§zat rozmluvu. 
KoneļnŊ se vr§tili ļ²ġn²k s hostinskĨm a po chvilce pŚiġla i hostinsk§, kter§ otevŚela 
kuchyni, uzavŚenou na kl²ļ, a ujala se v ní vlády. Hostinský chvíli cosi kutil za nálevnou, 
ale potom se posadil k nám také. 
ĂTak odkud, p§nov®?ñ zah§jil rozhovor. 
řekli jsme mu, ģe jsme z Prahy ï turisti, ģe hodl§me pŚes KŚivokl§t na Rakovn²k a tak 
d§le, a kdyģ jsme ukojili jeho zvŊdavost ¼plnŊ, pŚeġel rozhovor opŊt na jin® vŊci. 
HostinskĨ byl zvŊdav, jak se n§m l²bilo v BerounŊ. 
Haġek poļal ģivĨmi barvami l²ļit kr§sy Berouna, nezapomenuv ovġem ani na obŊ 
br§ny. ZarudlĨ host dŊlal, jako by neposlouchal, ale zat²m mu neuġlo ani jedin® slovo. 
ĂA co mysl²te, ģe je v BerounŊ nejzaj²mavŊjġ²?ñ ot§zal se pojednou Haġka se 
sarkastickĨm ¼smŊvem. 
ĂNejzaj²mavŊjġ²?ñ op§ļil Haġek. ĂTa vrchn² kanalizace, pane oficiante.ñ 
ĂVrchn²!ñ poznamenal zarudlĨ host. 
ĂOvġemģe, vrchn² kanalizace. O spodn² bych ani nemluvil. Spodn² kanalizace nen² ani 
vidŊt, nanejvĨġe je ji pŚed deġtŊm trochu c²tit. Je to zaj²mav®. Kanalizace von²v§ jiģ 
pŚed deġtŊm, kdeģto kvŊtiny vyd§vaj² vŢni pravidelnŊ aģ po deġti. Povġiml jste si toho 
jiģ nŊkdy, pane oficiante?ñ 
ĂVrchn²!ñ pronesl zarudlĨ muģ jeġtŊ ostŚeji neģli po prv®.  
ĂVrchn²! To se samo sebou rozum². Tu je c²tit za kaģd®ho poļas². Ta je skuteļnŊ velice 
dŢmyslnŊ sestrojena. Mysl²m, ģe je to pam§tka po kr§li V§clavovi IV., kterĨ zde dl²val. 
Je to starobyl® d²lo, kter® slouģ² Berounu ke cti. Jen m§lo mŊst se mŢģe pochlubiti 
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takovĨm vz§cnĨm starobylĨm d²lem po otc²ch. Kdyby tu zaŚ²dili spodn² kanalizaci, 
mŊstu by ubylo mnoho na kr§se, pane oficiante.ñ 
ĂVrchn²!ñ zasykl zarudlĨ muģ vztekle.  
ĂSpodn², pane oficiante.ñ 
ĂVrchn²!ñ rozkŚikl se host zcela hlasitŊ. 
Haġek se na nŊho pod²val s velikĨm naivn²m ¼ģasem, potom se vġak prudce obr§til 
smŊrem k ļ²ġn²ku, kterĨ st§l za n§levnou, a Śekl pŚ²snŊ: ĂAle, pane vrchn² ï coģpak 
neslyġ²te, ģe v§s pan oficiant vol§?ñ 
T²m byla trpŊlivost zarudl®ho muģe vyļerp§na. Vzchopil se prudce, chytil sklenici za 
ucho, a rozpŚ§hnuv se s n² na Haġka, Śekl sveŚepĨm hlasem: ĂJ§ nejsem ģ§dnej 
obyļejnej oficiant, vy chlape sprostej. J§ jsem vrchn² oficiant a vy si tady ze mne legraci 
dŊlat nebudete, nebo v§m vraz²m sklenici do hlavy. Takovej lump sem pŚit§hne bŢhv² 
odkud a bude si tu dŊlat z lid² bl§zny. To by bylo hezk®.ñ A uhodil sklenic² na stŢl tak 
prudce, ģe div nerozbil t§cek. 
ĂNo, kdyģ uģ mne chcete praġtit, tak napŚed dopijte to pivo,ñ Śekl Haġek m²rnĨm hlasem. 
ĂMohlo by se to tu rozlejt a to nemaj² v hostinc²ch r§di.ñ 
ĂHergot!ñ zaŚval zarudlĨ host, kterĨ zat²m jiģ usedl, a vyskoļiv, rozpŚ§hl se se sklenic² 
na Haġka znovu. V²ce se nestalo, ponŊvadģ jsem vyskoļil z§roveŔ s ním a uchopil ho 
za z§pŊst², aby nemohl Jarku udeŚit. Ale souļasnŊ se mnou pŚiskoļil i hostinskĨ a 
zaŚval tuŚ²m hlasem: ĂPusŠte!ñ 
Myslil jsem, ģe se d§ do n§s tak®, ale zmĨlil jsem se. HostinskĨ chŔapl zarudl®ho muģe 
obratnŊ za tĨl a o nŊco hodnŊ doleji a v pŚ²ġt²m okamģiku uģ jel pan vrchn² oficiant 
s obdivuhodnou rychlostí z lok§lu ven, pŚi ļemģ mu ļ²ġn²k nem®nŊ obdivuhodnŊ odŔal 
sklenici. U vchodu do prŢjezdu vzepŚel se sice stateļnĨ muģ nohama o pr§h a rukama 
o paģen², ale jen okamģik vzdoroval neodvratn®mu osudu. HostinskĨ ho nadzdvihl, 
nohy pozbyly opory, ruce povolily a pak uģ bylo jen slyġet zadunŊn² tŊla dopadġ²ho na 
práh. Venku se ozvala s®rie kleteb i ġŠavnatĨch nad§vek a potom jsme vidŊli temnou 
postavu, pot§cej²c² se kolem oken a hroz²c² pŊst². Klobouk zarudl®ho muģe zradil 
sv®ho p§na a zŢstal klidnŊ viset na vŊġ§ku. 
Hostinskej, kterĨ st§l ve dveŚ²ch do prŢjezdu, hl²daje vchod jako kdysi andŊl 
s plamennĨm meļem r§j, se obr§til a veġel zpŊt do m²stnosti. 
ĂJ§ ti d§m, lumpe, rejpat mi do kr§vy,ñ pronesl temnĨm hlasem. ĂTakovej ġkrab§k a 
bude se tu naparovat,ñ dodal k n§m. ĂCopak je to nŊjakĨ vrchn²? Kdyby byl vrchn², tak 
by mi tu nepil na dluh a necamral hubou. A jeġtŊ bude rejt!ñ 
A posadiv se k nám, dal si v rozļilen² pivo a poļal s Haġkem mluvit o krav§ch. 
Nev²m, kolik jsme tehdy toho Ăsuchomastsk®hoñ vypili, ale bylo jiģ hodnŊ pozdŊ, kdyģ 
nám nastlali slámu v ġenkovnŊ a my rozloģivġe se na n², jsme brzy usnuli sp§nkem 
spravedlivĨch. é 
 

autor Jaroslav Hor§ļek 
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NĆBOĢENSKħ ĢIVOT V OBCI 

C²rkev Ś²mskokatolick§ 

Mġe sv. se kon§ v dubnu 2026 v obvykl®m term²nu ï tzn. ļtvrtou sobotu 
v mŊs²ci, kter§ pŚipad§ na sobotu 25. dubna 2026 v 16:30 hodin. 

Aktu§ln² ohl§ġky nebo informace o mġ²ch sv. a o ģivotŊ v ř²mskokatolick® 
farnosti Ģebr§k najdete na webovĨch str§nk§ch www.farnostzebrak.cz . 

Nejbliģġ²m m²stem, kde mohou vŊŚ²c² z TmanŊ a okol² navġt²vit 
v ř²mskokatolick® farnosti Ģebr§k kaģdou nedŊli v 8:00 hodin r§no a stŚedu v 16:30 
hodin odpoledne mġi sv., je kostel Narozen² Panny Marie ve Zdic²ch. 

 

 

C²rkev ļeskoslovensk§ husitsk§ 

 
Duben 2026: 
 

Pravidelné bohosluģby kaģdou nedŊli od 10:00 hodin v Senlife TmaŔ a od 17:00 hodin 
ve Sboru JiŚího z PodŊbrad ve Tmani. 

Dne 14. 4. od 17:00 hodin pŚedn§ġka - Ģivot, dílo a víra Frantiġka Palackého ï Tom§ġ 
Butta patriarcha Církve ļeskoslovenské husitské. 

Dne 20. 4. od 19:00 hodin Veļery svŊtla ï ztiġení ve shonu svŊta.  

Dne 24. 4. od 17:00 hodin Koncert k JiŚské Pouti - pŊvecký sbor Slavíļek ze ZĠ TmaŔ 
a Martin Kory.  

Dne 24. 4. od 18:00 hodin Vernis§ģ obrazŢ ģ§kŢ ZĠ a MĠ TmaŔ.  

Dne 26. 4. od 15:00 hodin PŚedn§ġka sochaŚe Kurta Gebauera ĂVeŚejný prostorñ. 

Dne 26. 4. od 17:00 hodin JiŚsk§ poutn² bohosluģba ve Sboru JiŚího z PodŊbrad, slouģ² 
praģský biskup CĻSH David Tonzar. 

 

 

 

TŊġ²me se na celoroļn² pokraļov§n² oslav 100. vĨroļn² otevŚen² tmaŔsk® Kulturn² 
pam§tky, Sboru JiŚ²ho z PodŊbrad, v roce 2026.  

Pokraļujeme koncertem 8. 5., 29.5. Noc² kostelŢ 2026, divadlem, vĨstavami, 

pŚedn§ġkami.  

TŊġ²me se na V§s. 

BŢh ģehnej n§m vġem v díle k jeho sl§vŊ a radosti. 

 

autor Jana Ġmardov§ 

 

http://www.farnostzebrak.cz/
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ZĆKLADNĉ ĠKOLA A MATEřSKĆ ĠKOLA TMAœ 

 
V§ģen² ļten§Śi, 
bohatou fotodokumentaci k n²ģe popisovanĨm akc²m a aktu§ln² informace naleznete 
na webových stránkách ï www.skola-tman.cz 
 

Mgr. T§Ŕa DvoŚ§kov§ ï Śeditelka ZĠ a MĠ TmaŔ 

 
 

Z§kladn² ġkola 

 
V pondŊl² 2. bŚezna se ģ§kynŊ naġ² ġkoly z¼ļastnily kulturn²ho vystoupen² na 

konferenci V§ĻS a VĻS TmaŔ v Bykoġi. Ģ§kynŊ mŊly pŚipraven® p§smo b§sn² a p²sn² 
s jarn² tematikou. 

 

 
Ģ§ci 4. a 5. tŚ²dy se z¼ļastnili region§ln²ho turnaje ve vyb²jen® v HĨskovŊ. 

Vġichni poctivŊ tr®novali a z turnaje si pŚivezli kr§sn® 1. m²sto. 

  

 

http://www.skola-tman.cz/
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TŚ²da II. A byla bŊhem hodiny HV vyr§bŊt 
venku v pŚ²rodŊ hudebn² n§stroje z pŚ²rodn²ch 
materi§lŢ. 

 

III. tŚ²da se pŚi hodinŊ vĨtvarn® vĨchovy promŊnila v cukr§rnu. 
 

Na naġ² ġkole probŊhl projektovĨ den s AI roboty, kterĨ nadchl ģ§ky od 1. aģ do 
5. tŚ²dy. CelĨ den prov§zela zv²davost, sm²ch a velk® nadġen². Pro mnoho ģ§kŢ to bylo 
prvn² setk§n² s umŊlou inteligenc² v praxi ï a podle jejich reakc² urļitŊ ne posledn². 
ProjektovĨ den byl pro vġechny nejen z§bavnĨ, ale tak® inspirativn². 

 
 
 
 
 

 
Ġkoln²ho kola MO se z¼ļastnilo sedm ģ§kŢ 5. roļn²ku. Do okresn²ho kola jich 

postoupilo ġest. Vġichni reprezentovali naġi ġkolu s velikĨm ¼sil²m. Nej¼spŊġnŊjġ²m 
moc gratulujeme. 
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V posledn²ch hodin§ch hudebn² vĨchovy se p§t§ tŚ²da promŊnila v s§l plnĨ 
mladĨch odborn²kŢ a nadġenĨch prezentuj²c²ch. DŊti si totiģ pŚipravily vlastn² refer§ty 
o hudebn²ch n§stroj²ch a osobnostech, vĨsledek byl prostŊ n§dhernĨ! 

 

 
Ve dnech 12. a 13. bŚezna navġt²vilo naġi ġkolu Mobiln² planet§rium Praha. 

Programu se z¼ļastnili ģ§ci 1.ï 5. roļn²ku i dŊti z MĠ. V nafukovac² kopuli se 
prostŚednictv²m poutav® projekce sezn§mili se z§kladn²mi poznatky o vesm²ru, 
planet§ch, hvŊzd§ch i vĨznamu Slunce pro ģivot na Zemi. Mladġ² ģ§ci zhl®dli program 
ĂSe zv²Ś§tky o vesm²ruñ, starġ² pak ĂNeuvŊŚitelnĨ vesm²rñ a ĂSlunce, naġe ģiv§ hvŊzdañ. 
Akce pŚispŊla k rozġ²Śen² jejich znalost² o vesm²ru a vġem se moc l²bila. 

 
 
Ģ§ci z V. tŚ²dy propojili vġechny 

pŚedmŊty dohromady v r§mci Sokolhran². A 
nakonec si spoleļnŊ zazp²vali We are the 
Champions. 
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SvŊtovĨ den Downova syndromu se celosvŊtovŊ kon§ 21. 3. Symbolem tohoto 
dne jsou barevn® ponoģky, protoģe pod mikroskopem pŚipom²n§ lidskĨ chromozom 
svĨm tvarem ponoģku a tak® proto, ģe noġen²m dvou rŢznĨch ponoģek mŢģeme d§t 
najevo, ģe bĨt odliġnĨ je norm§ln². Protoģe letos pŚipadl tento den na 
sobotu, pŚipomnŊli jsme si ho ve ĠD ve ļtvrtek 19. 3. a ve ġkole v p§tek 20. 3., kdy si i 
my nasadili na kaģdou noģku jinou ponoģku. A jako bonus dŊti v r§mci Ponoģkov®ho 
dne v druģinŊ poslali pozdrav kluļinovi Nehemiasovi s DownovĨm syndromem do 
Argentiny. A od jeho maminky se n§m dostalo mil® zpŊtn® vazby, kterou vzkaz dojal i 
potŊġil. 

Naġe ġkola se i letos zapojila do obl²ben® matematick® soutŊģe Klokan. Ģ§ci 
napŚ²ļ roļn²ky si vyzkouġeli zaj²mav® logick® ¼lohy, kter® provŊŚily jejich pŚemĨġlen², 
postŚeh i trpŊlivost. Mnoz² se s nadġen²m pustili i do n§roļnŊjġ²ch pŚ²kladŢ a dos§hli 
velmi pŊknĨch vĨsledkŢ. V obr§zc²ch se mŢģete pod²vat i na pŚehled zem², kter® jsou 
spolu s n§mi zapojeni do t®to celosvŊtov® soutŊģe. 

 

Ve ļtvrtek 26. bŚezna se na naġ² ġkole uskuteļnil celoġkoln² projekt v r§mci 
EVVO ve spolupr§ci se spoleļnost² EKO-KOM. Do ġkoly pŚijela lektorka s programem 
Tonda Obal na cest§ch, kterĨ s sebou pŚivezl nejen poj²zdnou vĨstavu, ale tak® besedu 
z§bavnou interaktivn² formou, kter§ byla velice zaj²mav§ a pouļn§. DŊti mŊly moģnost 
se pod²vat na vzorky recyklovanĨch materi§lŢ a tak® si vyzkouġet tŚ²dŊn² odpadŢ, i 
kdyģ jen namalovanĨch, do pŚipravenĨch kontejnerŢ.  
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P§teļn² vĨlet ļtvrŠ§kŢ do Prahy byl b§jeļnĨ ze vġech pohledŢ. PŚ§lo jim poļas² 
i doprava a nakonec stihli jeġtŊ v²ce, neģ si pŢvodnŊ napl§novali. AlespoŔ letmo se 
proġli kolem N§rodn²ho muzea, V§clavsk®ho n§mŊst², Stavovsk®ho divadla, 
StaromŊstsk®ho n§mŊst² s orlojem, kde si obeġli i TĨnskĨ chr§m. C²lem byla ale hlavnŊ 
Ļesk§ n§rodn² banka. Zde dŊti ļekala velmi zaj²mav§ pŚedn§ġka, jej²mģ vyvrcholen²m 
bylo, ģe si dŊti zkusily zvednout cihliļku prav®ho zlata.  

 

 
Ģ§ci naġ² ġkoly vystoupili sobotu 28. bŚezna s kulturn²m programem na vĨroļn² 

ļlensk® schŢzi MS Hora TmaŔ. PŚipravili si p§smo b§sn² a p²sn². 
 
 

 
         Kolektiv ZĠ TmaŔ 
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BřEZEN VE ĠKOLCE 

 
M§me tady jaro! BŊhem bŚezna se cel§ ġkolka postupnŊ promŊnila ze zimn²ho 
království na jarní rozkvetlou zahradu ï a to doslova. Vġichni jsme s t²m mŊli spoustu 
pr§ce. Vyr§bŊli a zdobili jsme kvŊtin§ļe, seli sem²nka a s§zeli jarn² kvŊtiny. Slun²ļka 
venku naġla kaġtany a rozhodla se, ģe zasad² i ty. Je z toho teŅ takovĨ pokus, jestli 
kaġtany vyrostou. Tak je teŅ ve tŚ²dŊ pravidelnŊ pozoruj² a zapisuj², jak se Brumlovi a 
Bohouġovi ï tak kaġtany totiģ Slun²ļka pojmenovala ï daŚ². BoŚkovi se moc nedaŚilo, 
tak douf§me, ģe se mu zp§tky venku tŚeba zadaŚ² l®pe. Uģ v²me, ģe rostlinky k rŢstu 
potŚebuj² vodu, mus²me se o nŊ tedy starat a zal®vat je, pokud je m§me doma nebo 
ve ġkolce, a tak® teplo a svŊtlo ï tedy slun²ļko. Proto n§m kvŊtiny i kaġtany zdob² 
hlavnŊ okna. 

 

SamozŚejmŊ nechybŊlo ani spr§vnŊ vesel® jarn² tvoŚen². Pracovali jsme nejen 
s barvami a papírem, ale také s rŢznĨmi dalġ²mi materi§ly ï pŚ²rodninami, prov§zky, 
dŚevem, korky, no prostŊ se vġ²m, co se n§m dostalo pod ruku. KoŠ§tka si dokonce 
zkouġela vyrobit vlastn² skoŚ§pku od vaj²ļka! Bylo tedy o mnoho vŊtġ² neģ to od slepice, 
asi dinosauŚ², ale alespoŔ se teŅ do nŊj vejdou petrkl²ļe! K tomu jsme si zp²vali a Ś²kali 
jarn² b§sniļky a p²sniļky, star® i nov®. TŚeba tu o ļ§povi v koļ§Śe! Zn§te j²? 

 
Na jaŚe, na jaŚe, ļ§p jede v koļ§Śe. 
Hej hopy, hej dupy, hej hopy hop. 
Ļ§p veze slun²ļko, toļ² se koleļko. 
Hej hopy, hej dupy, hej hopy hop. 

Ļ§p jede do mŊsta, ļek§ ho 
nevŊsta. 

Hej hopy, hej hopy, hej hopy hop. 
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Protoģe je bŚezen mŊs²cem knihy, vŊnovali jsme knih§m opravdu velkou spoustu 
ļasu. Uģ v²me, ģe knihy jsou pro n§s moc a moc dŢleģit®. Tak® v²me, co se knih§m 
l²b² a co ne. TŚeba jezdit s knihou po koberci a pouģ²vat ji jako bagr na ukl²zen² 
ostatn²ch hraļek, to se j² l²bit nebude, to ne. Ale kdyģ si ji hezky prohl²ģ²me, opatrnŊ 
ot§ļ²me str§nky a obdivujeme vġechny ty kr§sn® obr§zky, to se kn²ģce moc l²b². A v²te, 
ģe ty obr§zky namaloval pan ilustrátor? Nebo paní ilustrátorka. A tomu pánovi nebo 
pan², kteŚ² knihu napsali, se Ś²k§ spisovatel nebo spisovatelka. Jejich jména najdeme 
vģdy na tituln² stranŊ knihy. To my uģ vġechno d§vno v²me! 
Ve ġkolce jsme si kn²ģky samozŚejmŊ i ļetli. HlavnŊ poh§dky. Zjistili jsme, ģe nŊkter® 
knihy se daj² pŚeļ²st i jenom podle 
obr§zkŢ! A ty, ve kterĨch bylo hodnŊ 
p²smen, n§m ļetly pan² uļitelky. Nebo 
babiļka! Do ġkolky k n§m totiģ pŚiġla na 
n§vġtŊvu jedna moc hodn§ babiļka a 
pŚeļetla n§m poh§dku pŚed odpoļ²v§n²m! 
To byla velká paráda. 
Tak® uģ v²me, kde m§me na Tmani 
knihovnu. Byli jsme ji totiģ navġt²vit. 
DozvŊdŊli jsme se, jak to v takové 
knihovnŊ funguje a jak se daj² pŢjļit knihy, 
kter® bychom si chtŊli prohl®dnout ï 
hlavnŊ neztratit z kn²ģky v knihovnŊ ten malĨ l²steļek! To by se pak uģ nedala pŢjļovat. 
Kn²ģky jsme si v knihovnŊ prohl²ģeli i spoleļnŊ ļetli a nŊkterĨm se n§vġtŊva tak l²bila, 
ģe ġli o tĨden pozdŊji do knihovny znovu. 
 

BŚezen je uģ od roku 1955 oslavou ļten², vypr§vŊn² a kn²ģek. Ļten² a poslouch§n² je 
totiģ aktivitou, kter§ n§m pom§h§ rozv²jet mnohem v²c neģ slovn² z§sobu. Taky empatii, 
schopnosti porozumŊt druhĨm, a t²m nakonec i sobŊ sam®mu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Asi tak uprostŚed bŚezna se pŚihodila velmi zaj²mav§ vŊc. Kde se vzala, tu se vzala, 
uprostŚed tŊlocviļny se najednou objevila velik§ vŊc. Vypadala troġku jako stan nebo 
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sk§kac² hrad a hodnŊ huļela. PŚijelo k nám mobilní planetárium! A to vám byla velká 
par§da! UvnitŚ jsme si lehli na ģ²nŊnky a pozorovali nejen noļn² nebe ï vġechny ty 
hvŊzdy a planety a komety a souhvŊzd², ale tak® poh§dku. Poh§dku o mal®m krtkovi 
Plat·novi, kterĨ, stejnŊ jako my, chtŊl nebe zkoumat a nejl®pe se tam i podívat. 

 
Ke konci bŚezna uģ na n§s ļekalo to prav® velikonoļn² tŊġen², takģe jsme barvili vaj²ļka 
ï obļas to vypadlo jako nŊjak® ļarodŊjnick® hokusy pokusy, sb²rali proutky vrby, uļili 
se b§sniļky a Ś²kanky na poml§zku a vŢbec, tŊġili jsme se na vġechny ty sluneļn® dny, 
kter® n§s ļekaj². BŚezen byl prostŊ plnĨ objevov§n², tvoŚen² a radosti z pŚ²choz²ho jara. 

Kolektiv MĠ TmaŔ 

SDH  

V p§tek 16. ledna se v kulturn²m domŊ ve Tmani uskuteļnila Valn§ hromada SDH 
TmaŔ, kter® se ¼ļastnili ļlenov® sboru a host®. SchŢze se z¼ļastnili tito host®: starosta 
obce TmaŔ, z§stupci z okoln²ch sborŢ ze Suchomast a Bykoġe, z§stupce za Okresn² 
sdruģen² hasiļŢ Beroun, z§stupce Mysliveck®ho spolku Hora TMAœ a z§stupce za TJ 
VĻS TmaŔ a dalġ² host®. Na valn® hromadŊ probŊhla volba starosty, n§mŊstka 
starosty a dalġ²ch ļlenŢ vĨboru sboru. Ļlenov® d§le schv§lili n§vrh rozpoļtu na rok 
2026 a pl§n pr§ce na rok 2026. 
Posledn² ¼norovou sobotu se uskuteļnil tradiļn² hasiļskĨ b§l v poŚad² jiģ 110. K tanci 
a poslechu hr§la kapela Melody MIX. BŊhem veļera n§vġtŊvn²ci zaplnili celĨ s§l. CelĨ 
veļer se nesl v pohodov® atmosf®Śe, v prŢbŊhu veļera mŊli n§vġtŊvn²ci moģnost 
zakoupit si tombolu. Za dary do tomboly SDH TmaŔ dŊkuje vġem d§rcŢm. 
DŊkujeme vġem, kteŚ² se tradiļn²ho hasiļsk®ho b§lu z¼ļastnili a tŊġ²me se v pŚ²ġt²m 
roce na vidŊnou! 
V dubnu ļek§ naġe SDH tradiļn² okrskov§ soutŊģ, kde druģstvo ģen a muģŢ bude 
soutŊģit v poģ§rn²m ¼toku a ġtafetŊ. V kvŊtnu n§s pak ļek§ soutŊģ mladĨch hasiļŢ. 

 
SDH TmaŔ srdeļnŊ zve obļany na tradiļn²  

PĆLENĉ ĻARODŉJNIC 
ve ļtvrtek 30. dubna 2026. 

Zaļ§tek v 19 hodin na hasiļsk®m are§lu za koupaliġtŊm.  
Zap§len² hranice v 19:45 hod. 

BuŚty s sebou.  
TŊġ²me se na hojnou ¼ļast.  
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PodŊkov§n² za zajiġtŊn² a organizaci XXI. Dobroļinn®ho plesu ve Tmani 

V sobotu 21. 3. 2026 se v KÕÌÔÕÒÎþÍ ÄÏÍñ ÖÅ 4ÍÁÎÉ ÊÁËÏ ÊÉĿ ÔÒÁÄÉéÎñ ËÏÎÁÌ 88)Ȣ $ÏÂÒÏéÉÎÎĻ ÐÌÅÓȟ 

ËÔÅÒĻ ÂÙÌ ÐÏĠÜÄÜÎ ÖÅ ÓÐÏÌÕÐÒÜÃÉ :ÜËÌÁÄÎþ ĤËÏÌÙ Á -ÁÔÅĠÓËÜ ĤËÏÌÙ 4ÍÁĐ Á /ÂÅÃÎþÈÏ ĭĠÁÄÕ 4ÍÁĐȢ 

K ÔÁÎÃÉ Á ÐÏÓÌÅÃÈÕ ÈÒÜÌÁ ÓËÕÐÉÎÁ -%,/$9 -)8Ȣ 

3ÌÁÖÎÏÓÔÎþ ÖÅéÅÒ ÂÙÌ ÚÁÈÜÊÅÎ ÐĠÅÄÔÁÎéÅÎþÍ ÔÁÎÅéÎþ ĤËÏÌÙ 45-"!/ ÐÁÎþ 0ÅÔÒÙ +ÅÌÌÅÒÏÖïȢ $ñÔÉȟ 

ĿÜËÙÎñ ΧȢ ÓÔÕÐÎñ Á ÓÔÁÒĤþ ÄñÖéÁÔÁ ÓÐÏÌÕ Ó ÍÌÁÄĻÍ ÔÁÎÅéÎþËÅÍ ÖÙÓÔÏÕÐÉÌÉ ÓÅ ÔĠÅÍÉ ÔÁÎÅéÎþÍÉ 

ÃÈÏÒÅÏÇÒÁÆÉÅÍÉȢ 0ĠÅÄÔÁÎéÅÎþ ÂÙÌÏ ÓËÕÔÅéÎÏÕ ÏÚÄÏÂÏÕ ÖÅéÅÒÁȢ .ÁÄĤÅÎþ ÖÙÓÔÕÐÕÊþÃþÃÈ Á ÅÌÅÇÁÎÃÅ 

ÎÅÊÓÔÁÒĤþÃÈ ÄñÖéÁÔ ÖÙÔÖÏĠÉÌÙ ÎÁ ÐÌÅÓÅ ÓÌÁÖÎÏÓÔÎþ ÁÔÍÏÓÆïÒÕ Á ÓËÌÉÄÉÌÙ ÚÁÓÌÏÕĿÅÎĻ potlesk.  

*ÍïÎÅÍ ÎÁĤþ ĤËÏÌÙ ÂÙÃÈ ÒÜÄÁ ÐÏÄñËÏÖÁÌÁ ÏÂÅÃÎþÍÕ ĭĠÁÄÕ Ö éÅÌÅ Ó panem starostou za podporu 

Á ÓÐÏÌÕÐÒÜÃÉ ÐĠÉ ÚÁÊÉĤÔñÎþ ÐÌÅÓÕȢ  

$ñËÕÊÅÍÅ ÒÏÖÎñĿ éÌÅÎĳÍ 3ÂÏÒÕ ÄÏÂÒÏÖÏÌÎĻÃÈ ÈÁÓÉéĳ ÚÁ ÚÁÊÉĤÔñÎþ ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔÉ Á ÄÏÈÌÅÄ ÎÁÄ 

ËÌÉÄÎĻÍ ÐÒĳÂñÈÅÍ ÖÅéÅÒÁȢ 

.ÁĤÅ ÐÏÄñËÏÖÜÎþ ÐÁÔĠþ ÔÁËï ÖĤÅÍ ÓÐÏÎÚÏÒĳÍȟ ËÔÅĠþ ÖñÎÏÖÁÌÉ ÃÅÎÙ ÄÏ ÔÏÍÂÏÌÙ Á ÆÉÎÁÎéÎñ éÉ 

ÍÁÔÅÒÉÜÌÎñ ÐĠÉÓÐñÌÉ Ë ÕÓËÕÔÅéÎñÎþ ÔïÔÏ ÓÐÏÌÅéÅÎÓËï ÕÄÜÌÏÓÔÉȢ $þËÙ ÎÉÍ ÂÙÌÁ ÔÏÍÂÏÌÁ ÏÐÒÁÖÄÕ 

ÚÁÊþÍÁÖÜ Á ÂÏÈÁÔÜ Á ÎÁÂþÚÅÌÁ ÖþÃÅ ÎÅĿ άΦΦ ÚÁÊþÍÁÖĻÃÈ ÃÅÎȢ  

6ÅÌÍÉ ÓÉ ÖÜĿþÍÅ ÏÃÈÏÔÙ Á ÐÏÍÏÃÉ ÍÁÍÉÎÅË ÎÁĤÉÃÈ ĿÜËĳȟ ËÔÅÒï ÓÅ ÐÏÄþÌÅÌÙ ÎÁ ÄÏÈÌÅÄÕ Á ÖÙÄÜÖÜÎþ 

ÔÏÍÂÏÌÙȢ *ÅÊÉÃÈ éÁÓȟ ÅÎÅÒÇÉÅ Á ĭÓÍñÖ ÖĻÚÎÁÍÎñ ÐĠÉÓÐñÌÙ Ë ÐĠþÊÅÍÎï ÁÔÍÏÓÆïĠÅ ÖÅéÅÒÁȢ  

:ÁÊþÍÁÖĻÍ ÚÐÅÓÔĠÅÎþÍ ÂÙÌÏ É ÓÌÏÓÏÖÜÎþ ΧΦ ÖĻÈÅÒÎþÃÈ ÖÓÔÕÐÅÎÅËȢ 6ĻÈÒÏÕ ÂÙÌÏ ÖÓÔÕÐÎï ÎÁ ÒĳÚÎï 

ËÕÌÔÕÒÎþ ÁËÃÅ ÊÁËÏ ÊÓÏÕ ÌþÓÔËÙ ÄÏ ÄÉÖÁÄÅÌ Á ÎÁ ËÏÎÃÅÒÔÙȢ 

6Å ÖÓÔÕÐÎþÍ ÖÅÓÔÉÂÕÌÕ ËÕÌÔÕÒÎþÈÏ ÄÏÍÕ ÊÓÔÅ ÓÅ ÍÏÈÌÉ ÚÁÓÔÁÖÉÔ É Ö ÈÕÍÏÒÎïÍ ÆÏÔÏËÏÕÔËÕȟ ËÄÅ 

ÂÙÌÏ ÍÏĿÎï ÐÏĠþÄÉÔ ÓÉ ĿÅÒÔÏÖÎï ÆÏÔÏÇÒÁÆÉÅ Ö ÌÅÇÒÁéÎþÃÈ ÄÏÐÌĐÃþÃÈ Á Ó ÖÔÉÐÎĻÍÉ ÐÒĳÐÏÖþÄËÁÍÉȢ 

6ÅÌËï ÐÏÄñËÏÖÜÎþ ÏÄ ĿÜËĳȟ ÄñÔþ ĤËÏÌÙ Á ÐÅÄÁÇÏÇÉÃËïÈÏ ÓÂÏÒÕ :£ Á -£ 4ÍÁĐ ÚÁ ÖĻÔñĿÅË Ú ÐÌÅÓÕȟ 

ËÔÅÒĻ ÊÅ ÊÁËÏ ÊÉĿ ÔÒÁÄÉéÎñ ÖñÎÏÖÜÎ ÖĤÅÍ ÄñÔÅÍ ĤËÏÌÙ Á ĤËÏÌËÙȢ  

 

-ÇÒȢ 4ÁĩÜÎÁ $ÖÏĠÜËÏÖÜȟ ĠÅÄÉÔÅÌËÁ ĤËÏÌÙ 
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Z DŉNĉ V OBCI 

VĨstavba chodn²ku ke hŚbitovu 

V bl²zk® dobŊ bude zah§jena vĨstavba zcela nov®ho chodn²ku, kterĨ by mŊl 
propojit naġi obec s bl²zkĨm kostelem sv. JiŚ² a k nŊmu n§leģej²c²mu hŚbitovu. 

V r§mci t®to vĨstavby dojde k vyk§cen² starĨch planĨch jablon², kter® se u cesty 
nach§zej². Ty budou na podzim kompletnŊ nahrazeny novou vĨsadbou. 

 

Rekonstrukce chodn²kŢ kolem ġkoly (etapa sever) 

Dalġ² velkou chystanou investiļn² akc² bude pokraļov§n² rekonstrukce 
chodn²kŢ kolem ġkoly. Jej² souļ§st² bude i vĨstavba dalġ²ch novĨch parkovac²ch m²st, 
urļenĨch jak pro person§l 
ġkoly, tak i ke 
kr§tkodob®mu parkov§n² 
rodiļŢ. 

SouļasnŊ s novĨmi 
parkovac²mi m²sty zde 
vznikne i novĨ vchod do 
are§lu ġkoly. SoubŊģnŊ 
s touto vĨstavbou by tak® 
mŊlo doj²t ke kompletn² 
obmŊnŊ dŊtsk®ho hŚiġtŊ 
v are§lu ġkoly, kter® 
dostane novĨ modern² 
povrch a Śadu cviļebn²ch 
prvkŢ k vyuģit² pro ġkolu, 
ġkolku i druģinu. 

O obou tŊchto investiļn²ch projektech v§s budeme podrobnŊji informovat v dalġ²ch 
vyd§n²ch. 

starosta obce 
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KULTURA VE TMANI  
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Harmonogram bŊģeck®ho z§vodu TmaŔsk§ sedmiļka: 

 

 

08:00 ΐ 10:30 PREZENTACE   (PŚîstavba KD Tmaŉ) 

 Registrace zâvodnîkŰ 

 Vyzvednutî startovnîch Ďîsel 

 Teplþ Ďaj, sladkê obĎerstvenî 

 PŚesun na start  

10:40 ΐ 10:50 SPOLEčNÂ ROZCVIčKA   (Fotbalovê hŚiŢtĜ VčS Tmaŉ) 

 Rychlê zahŚâtî a protaſenî svalŰ 

 PŚesun na startovnî Ďâru 

11:00 START ZÂVODU   (Silnice u hŚiŢtĜ) 

 Oficiâlnî odstartovânî bĜhu 

??:?? DOBěH DO CÎLE   (pŚed KD Tmaŉ) 

 řemeslnâ medaile pro vŢechny ûĎastnîky zâvodu 

 Cîlovþ bufet s nâpoji a teplou polêvkou 

12:30 SLAVNOSTNÎ VYHLÂšENÎ VÎTěZů 

(pŚed restauracî Kulturâk & Kozel) 

 PŚedânî cen pro tŚi nejlepŢî ſeny a muſe 

 PŚedânî speciâlnî ceny 

14:00 ΐ 15:40 BESEDA S TOMÂšEM POLÂčKEM   (Velkþ sâl KD Tmaŉ) 

 Têma: Z Prahy do Osaky ΐ poutavê vyprâvĜnî s oblîbenþm 

novinâŚem a cestovatelem 

16:00 ΐ 17:30 KONCERT SKUPINY MOPED 56 (pôdium pŚed KD Tmaŉ nebo 

v pŚîpadĜ Ţpatnêho poĎasî na velkêm sâle KD) 

 Vystoupenî legendârnî rockovê kapely 
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INFO OBCE  
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SPORT  
 

 


